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  چكيده

ايـن  . باشد شان مي هاي ترجمه دانش اظهارات خود پژوهشگران مبناي سنجش فعاليت         در بسياري از برنامه    :زمينه و هدف  
مـه دانـش و     مطالعه با هدف بررسي اعتبار خودارزيابي محققين دانشگاه علوم پزشكي گلستان از عملكردشان در زمينه ترج               

  . انجام شد"امتياز خودارزيابي محققين"عوامل موثر بر 
 محقـق دانـشگاه علـوم پزشـكي         40 توسـط در اين تحقيق پرسشنامه معتبر و پايا در زمينه ترجمان دانش             :روش بررسي 

يـك طـرح   شد تا به فعاليت ترجمه دانـش خـود در مـورد          از محققان خواسته مي   در اين پرسشنامه،    . گلستان تكميل گرديد  
تحليل آماري با استفاده از آزمون تي زوجي و ضريب همبستگي پيرسـون    .  بدهند 10مشخص اتمام يافته امتيازي از صفر تا        

  .و آزمون رگرسيون خطي صورت پذيرفت
اختلاف  بود كه اين     47/5 و   52/3ميانگين امتياز فعاليت ترجمه محققين و ميانگين امتياز خودارزيابي آنان بترتيب             :ها  يافته

متغيرهاي .  بود 73/0همبستگي پيرسون بين فعاليت ذكر شده و امتياز خودارزيابي          ). >001/0P(از لحاظ آماري معني دار بود     
موثر و معني دار بر امتياز خودارزيابي در مدل رگرسيوني جنسيت مرد، داشتن مسئوليت اجرايي و درصد زمـان اختـصاص                     

هاي علوم باليني در مقايـسه       پژوهش(رامتياز ميزان فعاليت جنسيت مرد، نوع پژوهش      داده به پژوهش بود و متغيرهاي موثر ب       
  .و زمان اختصاص داده به پژوهش بود) با علوم پايه

نماينـد، لـذا بـه       هاي ترجمه دانش خود را بيشتر برآورد مي        مطالعه فعلي نشان داد، پژوهشگران ميزان فعاليت        :گيري نتيجه
توانـد خـلاء بـين     هـاي ترجمـه دانـش مـي     اهكارهايي نظير آموزش در مورد مفاهيم و فعاليت       رسد در نظر گرفتن ر     نظر مي 

  .پژوهش و توليد دانش را پر نمايد
 ترجمه دانش، خوارزيابي، محققين :هاي كليدي واژه
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  مقدمه
 شــه دانـمـرجـر تـيــاي اخـهـالـس در

)knowledge translation( براي كاربردي كردن 
هاي پژوهش و پر كردن شكاف بين پژوهش و  يافته

ميم عمل و نيز استفاده از شواهد پژوهش براي تص
گيري در راستاي ارتقاي سلامت بسيار مورد توجه 

ترجمه دانش عبارت از فرايند ). 1(قرار گرفته است
تبادل، توليد و انتقال موثر نتايج مفيد و معتبر تحقيق 

اهداف اين فرايند شامل ارتقاء تعامل ميان . باشد مي
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  همكاران  حميد آسايش و 
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توليد كنندگان و استفاده كنندگان تحقيق، حذف موانع 
ها براي پژوهش و متناسب نمودن دادهاستفاده از 
  ).2(باشدهاي هدف مختلف مياستفاده گروه

رغم صرف منابع عظيم براي تحقيقات علوم علي
پزشكي، نتايج اكثر مطالعات گوياي اين واقعيت است 

هاي تحقيقات به وادي عمل بسيار كند كه انتقال يافته
اين بدين معني است كه . و فرايندي نامنظم است

هاي پزشكي هاي مفيد پژوهشماران از نتايج درمانبي
به علت طولاني شدن اين فرايند بهره چنداني نخواهند 

بر اساس مطالعات انجام شده در آمريكا و هلند . برد
از بيماران مراقبت را % 30-45گردد كه برآورد مي

% 20-25كنند و  براساس شواهد علمي دريافت نمي
كنند كه ضرورت دريافت ميهايي را آنها نيز مراقبت

  ). 3-5(باشدندارد و يا بصورت بالقوه مضر مي
پژوهش و شواهد، تاثير عميقي بر سياست و عمل 

در . شونددارند و منجر به نتايج مثبت و ملموس مي
زمينه مراقبت سلامت، ادغام موفقيت آميز شواهد با 

برآورد . ها نفر را نجات دهد تواند جان ميليونعمل مي
ها و ه است كه با استفاده مفيد و موثر دانستهشد
تواند هاي سرطان ميپيامد% 30هاي جديد تا  يافته

هاي درماني در و با استفاده از روش) 6(بهبود يابد
هاي ناشي از سرطان در آمريكا  مرگ% 10دسترس 

  ).7(كاهش خواهد يافت
عوامل مختلفي در استفاده از نتايج تحقيقات توسط 

علاوه بر مديريت . فعان تاثير گذار استگروه ذين
صحيح دانش، عوامل ديگري نيز به عنوان عوامل 

توان به كنند كه از جمله آنها ميتاثيرگذار عمل مي
، )نظير موانع مالي(مشكلات نظام مراقبت سلامت

و ) نظير كمبود تجهيزات و نيروي انساني(كمبود منابع
به اين اي مربوط مشكلات محققين و افراد حرفه

نظير كمبود آگاهي، نگرش و تصور ناصحيح از (حوزه
 و Lomas). 8-12(اشاره نمود) هاي انتقال فعاليت

همكاران در مطالعه خود بيان نمودند كه در فازهاي 
مختلف توليد و انتقال دانش موانع مختلفي وجود دارد 
كه يكي از موانع بالقوه در ترجمان دانش توسط 

ارتباط با آگاهي، نگرش و محققين و ذينفعان در 
اين مطالعه ). 13(باشد مهارتهاي آنان در اين زمينه مي

با هدف تعيين ميزان اعتبار خودارزيابي محققين 
دانشگاه علوم پزشكي گلستان از عملكرد تعيين شده 

امتياز "عوامل موثر بر  در زمينه ترجمه دانش و
  .  محققين انجام شد"خودارزيابي

  
 روش بررسي

نندگان اين مطالعه، پژوهشگران دانشگاه شركت ك
روش نمونه گيري در . علوم پزشكي گلستان بودند

اين تحقيق بصورت سرشماري بود به اين ترتيب كه 
هاي پژوهشي انجام شده در مجريان اصلي كليه طرح

ي سال ـان كه در طـكي گلستـلوم پزشـدانشگاه ع
ن يافته  آغاز شده و تا زمان آغاز مطالعه، پايا85-1383

هاي كليه طرح. بود در تحقيق شركت داده شدند
 مجري 46پژوهشي در طي سالهاي يادشده، توسط 

 بار ارسال 3اصلي انجام شده بود كه عليرغم 
ميزان ( نفر از مجريان اصلي40پرسشنامه، در نهايت 

پرسشنامه . به پرسشنامه پاسخ دادند%) 86پاسخ 
 بخش به شرح استفاده شده در اين مطالعه داراي سه

  :زير بود
 سوالات دموگرافيك شامل سن، جنسيت، رتبه -الف

استاد، دانشيار، استاديار، مربي و غير هيئت (علمي
، نوع خدمت، سابقه شغلي مجري، درصد زمان )علمي

بنابر (هاي پژوهشي ختصاص داده به فعاليتاشتغال ا
  .بود) اظهار فرد

 زمينه  سوالاتي در زمينه عملكرد پژوهشگران در-ب
ارسال گزارش طرح يا خلاصه ترجمان دانش، شامل 
ها، تهيه مقاله و انتشار آن در آن براي استفاده كننده
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  .. …اعتبار سنجي خودارزيابي محققين از عملكرد تعيين شده در زمينه انتقال

   1392 آذر و دي 5 شماره 7دوره) پياورد سلامت(شكي تهران مجله دانشكده پيراپزشكي دانشگاه علوم پز

 قرار دادن نتايج در وب  مجلات داخلي يا خارجي،
 ،سايت، پست كردن يا پست الكترونيكي مقالات

 و يا خلاصه آنها بنا به درخواست استفاده هاگزارش
ها و سمينارهاي  در كنفرانسكنندگان، ارائه نتايج

 در نشريات طرحداخلي يا خارجي و يا انتشار نتايج 
تهيه و ارسال متون با زبان متناسب استفاده ، غير علمي

ها  ها، پست يا پست الكترونيكي مقالات، گزارشكننده
، و يا خلاصه آنها براي ذينفعان بدون درخواست آنها

 طرح براي ه نتايجتشكيل جلسه توجيهي براي ارائ
ه نتايج به خبرنگاران نشريات، راديو و ئاراذينفعان و 

 در شركت نيزها و  تلويزيون براي انتشار در رسانه
 صورت "پژوهش مورد نظر"كه در خصوص مصاحبه 

 طرح "پژوهش مورد نظر"منظور از . گرفته باشد
 بود كه از مجري 1383-85پژوهشي مجري طي سال 
هاي فوق در جهت انتشار اصلي در مورد انجام فعايت

 شد و به انجام هريك از فعاليتهانتايج طرح پرسيده مي
يك امتياز تعلق گرفت و مجموع امتيازات افراد پس از 

 به عنوان امتياز فعاليت 10تبديل به دامنه صفر تا 
  .ترجمه دانش محاسبه شد

 يك سوال كه خود ارزيابي محقق را از نظر -ج
 "پژوهش مورد نظر" فعاليت ترجمه دانش كه در

سوال مربوط . داد انجام داده بود مورد ارزيابي قرار مي
در صورتي كه صفر نشانه عدم "به اين صورت بود كه 

 نشانه فعاليت زياد در زمينه ترجمه دانش 10فعاليت و 
هاي شما در  حاصل از اين پژوهش باشد، امتياز فعاليت

ترجمه دانش حاصل از اين پژوهش خاص چه عددي 
  ).10صفر تا ("است؟

هاي استفاده شده اين مطالعه توسط گروه پرسشنامه
تحقيقات انتقال دانش دانشگاه علوم پزشكي تهران 
طراحي شده است و تكرار پذيري پرسشنامه با 

هاي   در حيطه72/0 تا 69/0اي  همبستگي درون خوشه
مورد بررسي و پايايي در بعد يكنواختي دروني نيز با 

 مورد تائيد قرار گرفته 76/0 تا 63/0خ آلفاي كرونبا
  ). 14و15(است

لازم به . ها داراي كد و بدون نام افراد بودپرسشنامه
ي سال ـران در طـژوهشگـي پـرخـذكر است كه ب

 در بيش از يك طرح مجري اصلي بودند 85-1383
هاي محقق به طور  كه در اين موارد، فقط يكي از طرح

شنامه تنها براي طرح شد و پرستصادفي انتخاب مي
  .شدمنتخب، جهت تكميل به مجري فرستاده مي

 3در اين مطالعه پژوهشگران بر اساس نوع پژوهش به 
گروه علوم پايه، باليني و پژوهشهاي سيستم 

پژوهشهاي علوم .  تقسيم بندي شدند)HSR(بهداشتي
شد كه جهت فهم جامع و  پايه طرحهايي را شامل مي
شدند مانند پاسخ دهي ي ميبنيادي يك موضوع طراح

به سئوالاتي در مورد آناتومي و فيزيولوژي، سلولها و 
. ژنها، و گروه مخاطب مستقيم آن پژوهشگران است

باشد  هايي مي هاي علوم باليني شامل پژوهش پژوهش
كه نتيجه آن قابل استفاده براي پزشكان باليني باشد و 

استفاده پژوهشهاي سيستم بهداشتي كه نتايج آن قابل 
براي مديران و سياستگذاران باشد را در بر 

  ). 15(گيرد مي
ها در ابتدا با استفاده از جهت تجزيه و تحليل داده

ها  هاسميرنوف نرمال بودن داد-آزمون كولموگروف
هاي توصيفي، از تائيد شد و سپس علاوه بر شاخص

آزمون همبستگي پيرسون جهت بررسي ميزان 
 با امتياز "ارزيابي از پژوهشخود"همبستگي امتياز 

سوالاتي در زمينه عملكرد پژوهشگران در زمينه "
 در سه گروه علوم پايه، باليني و "ترجمان دانش

از آزمون آناليز واريانس يكطرفه . بهداشتي استفاده شد
و آزمون تي زوجي جهت مقايسه ميانگين امتياز 

 لـاصــياز حـامت" و "شـژوهــي از پـابــودارزيـخ"
 در سه گروه " در زمينه ترجمان دانشها فعاليت از

امتياز "جهت بررسي عوامل موثر بر . استفاده شد
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 هاي  امتياز حاصل از فعاليت" و "خودارزيابي
 از "پژوهشگران در زمينه ترجمان دانش) عملكرد(

 enterآزمون رگرسيون خطي چند متغيره به شيوه 
ظير سن، در اين آزمون متغيرهايي ن. استفاده شد

جنسيت، رتبه علمي، نوع خدمت، درصد زمان اشتغال 
هاي پژوهشي به عنوان متغير  اختصاص داده به فعاليت

عملكرد " و امتياز "خودارزيابي"مستقل و امتياز 
 به عنوان "پژوهشگران در زمينه ترجمان دانش

تجزيه و تحليل . متغيرهاي وابسته در نظر گرفته شدند
مقدار .  صورت پذيرفت15خه نس SPSSدر نزم افزار 

 در نظر گرفته 05/0داري براي تمامي آزمونها معني
   . شد

  

  ها يافته
.  پژوهشگر مرد بودند40از كل %) 5/67( نفر27

، ) سال4/9انحراف معيار ( سال07/42 ميانگين سن
%) 15( نفر6.  سال بود56 سال و حداكثر 28حداقل 

مربي %) 5/42( نفر17استاديار، %) 25( نفر10دانشيار، 

%) 80( نفر32. غير هيئت علمي بودند%) 15( نفر6و 
پاره وقت مشغول فعاليت %) 20( نفر8تمام وقت و 

 سال 20 و 1راد حداقل و حداكثر سابقه كار اف. بودند
بدست )  سال85/4 انحراف معيار(33/10با ميانگين 

علاوه بر آموزش و پژوهش %) 45( نفر18. آمد
ير رياست دانشكده، مديريت فعاليتهاي اجرايي نظ

گروه، معاونت پژوهشي دانشكده يا مركز تحقيقات و 
هاي مختلف را بر عهده داشتند و مسئوليتهاي كميته

تنها به آموزش يا پژوهش اشتغال %) 5/87( نفر35
خودارزيابي از يك " امتياز حداقل و حداكثر .داشتند
  و47/5 امتياز با ميانگين 9 بترتيب صفر و "پژوهش

 امتياز  نيز حداقل و حداكثر و24/2انحراف معيار 
سوالاتي عملكرد پژوهشگران در زمينه ترجمه "

 و 52/3 امتياز با ميانگين 9 بترتيب صفر و "دانش
بر اساس آزمون . دست آمد ب37/2انحراف معيار 

Kolmogorov-Smirnov توزيع دو متغير خودارزيابي 
)126/0=P(و عملكرد ترجمه دانش )146/0=P ( نرمال

  .بود
  

  و دانش ترجمه هايفعاليت از خودارزيابي كلي امتياز متوسط :1جدول 
  بهداشتي و باليني پايه، علوم هايگروه تفكيك به فعاليتها از حاصل امتياز

  
  
  
  
  
  
  آناليز واريانس يكطرفهدار بين ميانگين نمرات سه گروه براساس آزمون عدم اختلاف معني †   
  دار بين ميانگين نمرات سه گروه براساس آزمون آناليز واريانس يكطرفهعدم اختلاف معني*       

  

    دانش انتقال هاي خودارزيابي                     فعاليت
  )انحراف معيار(امتياز ميانگين 

  
Paired t-test
P-value 

  6n=(  5 †)16/3(  16/3 *)25/3(  09/0(پايه علوم
 14n=(  64/5 †)20/2(  14/4 *)03/2(  003/0(باليني

 >20n=(  50/5 †)06/2(  20/3 *)35/2(  001/0(بهداشتي

  >40n=(  47/5) 24/2(  52/3) 37/2(  001/0(جمع
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  و"خودارزيابي محقق از يك پژوهش"آناليز امتياز 
سوالات عملكرد پژوهشگران در زمينه ترجمه "امتياز 
و بهداشتي نشان  باليني پايه، علوم گروه 3 در "دانش

 و "خودارزيابي"بين امتياز داد كه تنها تفاوت ميانگين 
هاي علوم پايه از لحاظ آماري  در پژوهش"عملكرد"

هاي علوم باليني و  و در گروه)=09/0P(دار نبودهمعني
 ودـعني دار بـاري مـر آمـبهداشتي اين تفاوت از نظ

  ). 1جدول (
نتايج آزمون آناليز واريانس يكطرفه بترتيب اختلاف 

  از يـودارزيابـخ "ليـك ازـامتي متوسطين ـمعناداري ب

 از لـحاص يازـامت"  و نيز"شـدان ترجمه فعاليتهاي 

 در سه گروه تحت ")عملكرد(هاي انتقال دانشفعاليت
آزمون همبستگي پيرسون نشان داد . مطالعه نشان نداد

 و امتياز "خودارزيابي از يك پژوهش"امتياز كه 
 هـرجمـت نهـزمي در ژوهشگرانـپ ردـملكـع سؤالاتي"

و علوم ) =r ،003/0P=73/0(در گروه باليني "دانش
 از نظر آماري ارتباط )=r ،001/0P=67/0(بهداشتي

دار دارند، اما در مورد گروه علوم پايه، اين رابطه معني
  ). =06/0P(دار نبوداز لحاظ آماري معني

  
  امتياز حاصل از خود ارزيابي "بررسي تاثير متغيرهاي مستقل مختلف بر : 2جدول 

   از طريق رگرسيون خطي چند متغيره"فعاليت هاي ترجمه دانش
  

 داري معني سطح          خطاي معيار              ضريب رگرسيون              متغير
  03/0  77/0  7/1  )زن/ مرد(جنس
  53/0  06/0  04/0 )سال(سن

  71/0  39/1  -51/0  )در مقايسه با استاديار(دانشيار
  87/0  98/0  -15/0  )در مقايسه با استاديار(مربي

  52/0  01/1  -66/0  )در مقايسه با استاديار(غير هيئت علمي
  09/0  39/2  12/4 )تمام وقت/ پاره وقت (نوع خدمت

  05/0  12/1  31/2  )ندارد/ دارد(مسئوليت اجرايي
  02/0  03/0  07/0   )درصد به كل زمان(زمان اختصاص يافته به پژوهش

  18/0  19/1  69/1  )هاي علوم پايه در مقايسه با پژوهش(باليني
  24/0  22/1  44/1  )هاي علوم پايه در مقايسه با پژوهش(بهداشتي

  
امتياز حاصل از " متغيره با نتايج رگرسيون خطي چند

 به عنوان "هاي ترجمه دانش خود ارزيابي فعاليت
متياز ا"متغير وابسته نشان داد كه متغيرهاي موثر بر 

 "هاي ترجمه دانش حاصل از خود ارزيابي فعاليت
جنسيت مرد، داشتن مسئوليت اجرايي و درصد زمان 
اختصاص داده به پژوهش هستند، به نحوي كه مرد 

، داشتن مسئوليت 7/1بودن امتياز خودارزيابي را 
 و به ازاي افزايش يك 31/2اجرايي اين امتياز را 

امتياز "ژوهش درصد به زمان اختصاص داده به پ
 "هاي ترجمه دانش حاصل از خود ارزيابي فعاليت

لازم به ذكر است كه در اين . يابد  افزايش مي07/0
 45مدل رگرسيوني، متغيرهاي مستقل مورد بررسي، 

ود ارزيابي ـامتياز حاصل از خ"درصد از كل واريانس 
 ندـكن يـه مـوجيـ را ت"شـهاي ترجمه دانفعاليت

)45 %R2= (آمده است2ايج در جدول اين نت .  
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  همكاران  حميد آسايش و 
  

1392 آذر و دي  5  شماره 7دوره) پياورد سلامت(مجله دانشكده پيراپزشكي دانشگاه علوم پزشكي تهران    

  امتياز حاصل از عملكرد "بررسي تاثير متغيرهاي مستقل مختلف بر : 3جدول 
   از طريق رگرسيون خطي چند متغيره"هاي ترجمه دانش فعاليت

  
  داري معني سطح خطاي معيار          ضريب رگرسيون                متغير
  01/0  70/0  87/1  )زن/ مرد(جنس
  81/0  05/0  -01/0 )سال(سن

  28/0  26/1  37/1  )در مقايسه با استاديار(دانشيار
  13/0  89/0  -37/1  )در مقايسه با استاديار(مربي

  42/0  92/0  -74/0  )در مقايسه با استاديار(غير هيئت علمي
  17/0  17/2  02/3 )تمام وقت/ پاره وقت (نوع خدمت

  46/0  02/1  76/0  )ندارد/ دارد(مسئوليت اجرايي
  02/0  03/0  07/0   )درصد به كل زمان( اختصاص يافته به پژوهشزمان

  03/0  08/1  48/2  )هاي علوم پايه در مقايسه با پژوهش( باليني
  07/0  10/1  07/2  )هاي علوم پايه در مقايسه با پژوهش( بهداشتي

  
 نشاندهنده نتايج رگرسيون خطي چندمتغيره 3جدول 

 به " دانشهاي ترجمهامتياز حاصل از فعاليت"با 
گونه كه مشهود است همان. عنوان متغير وابسته است

هاي ترجمه امتياز حاصل از فعاليت"متغيرهاي موثر بر 
هاي علوم باليني در  جنسيت مرد، پژوهش "دانش

مقايسه با علوم پايه و زمان اختصاص داده به پژوهش 
، 87/1است به نحوي كه مرد بودن امتياز عملكرد را 

هاي علوم ليني در مقايسه با پژوهشهاي باپژوهش
 و به ازاي افزايش يك درصد 48/2پايه اين امتياز را 

امتياز حاصل از "به زمان اختصاص داده به پژوهش 
 افزايش 07/0 "هاي ترجمه دانش عملكرد فعاليت

لازم به ذكر است كه در اين مدل رگرسيوني، . يابد مي
كل  درصد از 59متغيرهاي مستقل مورد بررسي، 

هاي ترجمه  امتياز حاصل از عملكرد فعاليت"واريانس 
 ).=R2% 59(كنند را توجيه مي"دانش

  

  بحث 
نتايج اين مطالعه نشان داد كه در مجموع و به تفكيك 

هاي  سه گروه امتيازي كه پژوهشگران به فعاليت

خودارزيابي از يك "ترجمه دانش خود در سوال 
سوالاتي مبني بر " داده اند بيشتر از امتياز "پژوهش

. باشد مي"عملكرد پژوهشگران در زمينه ترجمه دانش
يافته اين مطالعه در مورد اين واقعيت كه امتياز 

 برابر بهتر از 5/1، )47/5("خودارزيابي پژوهشگران"
 سوالاتي مبني بر عملكرد "آن چيزي است كه در 

بدست ) 52/3("پژوهشگران در زمينه ترجمه دانش
ا نتايج مطالعه نجات و همكاران آمده همخوان ب

اين محققين نيز نشان دادند كه امتياز ). 15(باشد مي
خودارزيابي محققين دانشگاه علوم پزشكي تهران در 

ابر بيشتر از امتياز ر ب3زمينه فعاليتهاي ترجمه دانش 
تواند يكي از عواملي كه مي. باشدعملكرد محققين مي

ودارزيابي با امتياز امتياز خ( اين اختلافتوجيه كننده
باشد عدم آگاهي و تصور ناصحيح در مورد ) عملكرد

به نظر كه باشد  ميهاي ترجمه دانش  مفهوم و فعاليت
رسد پژوهشگران نه تنها در زمينه خودارزشيابي و مي

هاي فردي ترجمه دانش از توانايي كامل  پايش فعاليت
و كافي برخوردار نيستند، بلكه ممكن است در اين 

 و همكاران در Lomas. ينه احساس نياز نيز ننمايندزم

426 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 jo

ur
na

ls
.tu

m
s.

ac
.ir

 o
n 

20
26

-0
7-

04
 ]

 

                             6 / 11

https://journals.tums.ac.ir/payavard/article-1-5155-en.html


    
  

  .. …اعتبار سنجي خودارزيابي محققين از عملكرد تعيين شده در زمينه انتقال

   1392 آذر و دي 5 شماره 7دوره) پياورد سلامت(شكي تهران مجله دانشكده پيراپزشكي دانشگاه علوم پز

هاي  مطالعه خود به نقش آگاهي، نگرش و مهارت
محققين در فازهاي مختلف ترجمه دانش اشاره 
نمودند و بيان نمودند كه آگاهي پائين و تصور 

). 13(باشد ناصحيح يكي از موانع ترجمه دانش مي
جهت حذف اين مانع مداخلات آموزشي فعال 

مطالعات صورت پذيرفته در زمينه . تواند موثر باشد مي
هاي آموزشي اعضاي هيئت علمي نيز سازگار  فعاليت
 اين مطالعات نيز .باشدهاي مطالعه فعلي مي با يافته

اند كه همواره امتياز خودارزيابي اعضاي نشان داده
هيئت علمي در زمينه آموزش بيشتر از امتياز ارزيابي 

  ).16و17(باشددانشجويان ميعملكرد آنان توسط 
خودارزيابي از يك "در مطالعه فعلي ميزان همبستگي 

سوالاتي مبني بر عملكرد پژوهشگران در " و "پژوهش
 ضريب پيرسون( در حد خوب"زمينه ترجمه دانش

كه در مطالعه گروه بدست آمد در حالي) 73/0
مطالعاتي ترجمان دانش دانشگاه علوم پزشكي تهران 

  ).15(ي در حد متوسط گزارش گرديداين همبستگ
در آناليز رگرسيون خطي مشخص گرديد كه جنسيت 
مرد، داشتن مسئوليت اجرايي و درصد زمان اختصاص 

امتياز حاصل از خود ارزيابي "داده به پژوهش بر 
متغيرهاي تاثيرگذار است و  "هاي ترجمه دانش فعاليت

جمه هاي ترامتياز حاصل از عملكرد فعاليت"موثر بر 
هاي علوم باليني در  جنسيت مرد، پژوهش "دانش

مقايسه با علوم پايه و زمان اختصاص داده به پژوهش 
امتياز "نتايج اين مطالعه در مورد بيشتر بودن . باشد مي

 در "هاي ترجمه دانشحاصل از عملكرد فعاليت
پژوهشگران علوم باليني نسبت به علوم پايه در 

 و همكاران Newtonراستاي نتايج مطالعه 
 نفر 260 و همكاران Newtonدر مطالعه ). 18(باشد مي

هاي  از پژوهشگران سه دانشگاه آلبرتا، از نظر فعاليت
ترجمه دانش بررسي شدند و نگرش و درك آنان در 

هاي ترجمه دانش مورد ارزيابي  مورد اهميت فعاليت

هاي  نتايج مطالعه آنها نشان داد كه فعاليت. قرار گرفت
هاي كاربردي به   دانش در پژوهشگران طرحترجمه

طور معني داري بيشتر از پژوهشگران طرح هاي علوم 
هاي كاربردي و  پايه است و نيز پژوهشگران طرح
هاي ترجمه دانش  باليني درك بيشتري از فعاليت

هاي مطالعه حاضر مشخص بر اساس يافته). 18(دارند
ليني گرديد كه اگرچه از لحاظ عملكرد، محققين با

هاي ترجمه  عملكرد بهتر و بيشتري از نظر فعاليت
دانش دارند، اما در امتياز خودارزيابي اختلاف معني 

شايد يكي از . داري بين اين دو گروه مشاهده نشد
دلايل اين يافته مربوط به اين باور غلط باشد كه 

شوند و هاي علوم پايه به توليد علم منجر مي پژوهش
 .ها ضرورت ندارد ز آن پژوهشدانش حاصل اانتقال 

هاي  بر روي طرح1389اي كه در سال در مطالعه
دانشگاه علوم پزشكي گلستان توسط آسايش و 
همكاران صورت پذيرفته است مشاهده شد كه ميزان 
آگاهي پژوهشگران در زمينه انتقال دانش با نمره 
نگرش آنها و درصد زمان اختصاص يافته به پژوهش 

 نجات و نتايج مطالعه ).19(ري نداشتداارتباط معني
هاي باليني و همكاران هيچ اختلافي را بين پژوهش

بهداشتي با علوم پايه نشان نداد كه شايد اين نتيجه 
متناقض با نتايج مطالعه فعلي از آنجا نشات گرفته 
 باشد كه در آن مطالعه در مدل رگرسيوني اختلاف

اي ترجمه ه امتياز حاصل از خود ارزيابي فعاليت"
هاي  امتياز حاصل از عملكرد فعاليت" و "دانش

 به عنوان متغير وابسته در نظر گرفته "ترجمه دانش
در حاليكه در مطالعه حاضر هر يك از ). 15(شده بود

اين متغيرها در مدل جداگانه رگرسيوني به عنوان 
در مطالعه . متغير وابسته در نظر گرفته شده بودند

 و همكاران انجام شد نشان Tetroeديگري كه توسط 
كه تامين كنندگان اعتبار براي ترجمه دانش  داده شد

). 20(هاي ترجمه نداشتند تصور مشتركي از فعاليت
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 و همكاران در مطالعه خود نشان Grahamهمچنين 
دادند كه به طور كلي پژوهشگران برداشت يكساني از 

هاي ترجمه دانش  مفاهيم، اقدامات و فعاليت
  ).21(اند نداشته

 بر روي "زمان اختصاص يافته به پژوهش"ير متغ
هاي ترجمه امتياز حاصل از خود ارزيابي فعاليت"

هاي  امتياز حاصل از عملكرد فعاليت" و "دانش
. )22-24(تاثير گذار شناخته شده است "ترجمه دانش

هاي انتقال دانش، بر بودن فعاليتبا توجه به زمان
هاي پژوهشي اختصاص  يتمدت زماني كه فرد به فعال

تواند در امتياز عملكرد و امتياز خودارزيابي  دهد مي مي
  . فرد در انتقال دانش موثر باشد

توان به حجم نمونه  از محدوديت هاي اين مطالعه مي
هاي  پايين اين مطالعه خصوصاً در مورد تعداد پژوهش

هاي باليني و در مورد پژوهش. علوم پايه اشاره نمود
رسد، اما  اگرچه حجم نمونه اندك بنظر ميبهداشتي

دار در اين حجم نمونه نيز روابط بررسي شده معني
 لذا بحث تعداد حجم نمونه اندك در اين دو ،باشندمي

هاي علوم باشد، اما در پژوهشنوع پژوهش مطرح نمي
حتي با )  مورد6(پايه به علت پايين بودن حجم نمونه

امتياز " همبستگي بين وجود اينكه اختلاف ميانگين و
 و "هاي ترجمه دانش حاصل از خود ارزيابي فعاليت

 "هاي ترجمه دانشامتياز حاصل از عملكرد فعاليت"
هاي باليني و بهداشتي است ولي  بيشتر از پژوهش

باشد كه در مورد اختلاف ميانگين  دار نميروابط معني
  توان آزمونهاي علوم پايه،دو امتياز در پژوهش

% 17) ال كشف اختلاف به فرض وجود آناحتم(
باشد يعني در واقع اگر اختلافي وجود داشته باشد  مي

باشد كه نشان  قادر به كشف آن مي% 17مطالعه ما در 
دهنده پايين بودن توان و حجم نمونه براي كشف 

ابي احتمال ارزي. باشد ها مي روابط در اين نوع پژوهش
در ) overestimate(بهتر از واقعيت و بيش برآورد

هاي مطالعه خودارزيابي به عنوان يكي از محدويت
فعلي مطرح است زيرا اين امكان وجود دارد 

برآورد ميزان فعاليت انتقال دانش توسط محققين  بيش
  .سبب تورش اطلاعات شود

  
 نتيجه گيري

در مجموع، نتايج اين مطالعه نشان داد كه با توجه به 
هاي ترجمه رزيابي فعاليتاامتياز حاصل از خود"اينكه 
امتياز " محققين به طور معني داري بالاتر از "دانش

باشد،  مي"هاي ترجمه دانش حاصل از عملكرد فعاليت
به . اما همبستگي اين دو امتياز در حد مناسبي است

رسد در نظر گرفتن راهكارهايي نظير آموزش نظر مي
هاي ترجمه دانش جهت در مورد مفاهيم و فعاليت

 بين تواند خلاءفزايش آگاهي و درك پژوهشگران ميا
  . را كمتر نمايد) توليد و انتشار دانش(پژوهش و عمل

  
  تشكر و قدرداني 

 مورد 87-35-1693اين مطالعه طي قراداد شماره 
حمايت معاونت تحقيقات و فناوري دانشگاه علوم 

محققين بر خود . پژشكي گلستان قرار گرفته است
هاي خانم دكتر حسن زاده  ز مساعدتلازم مي دانند ا

هاي تحقيقاتي تشكر و قدرداني  در گرداوري طرح
  .نمايند
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Abstract 
 
Background and Aim: In several KT plans the researcher self evaluation is 
basis of researchers KT activities measurement so the aim of this study was the 
validity of researchers self assessment about their own activities in KT. 
Materials and Methods: The valid and reliable questionnaire was filled by 40 
Golestan University of Medical Sciences researchers. In this questionnaire 
researchers were asked to give a score from 0 to 10 for their own activities in KT in 
a finished special project. Statistical analysis was performed using pair T test and 
Pearson correlation coefficient. The linear regression was used for assessing the 
effect of influential factors on KT self evaluation and activity scores. 
Results: The mean score of researchers KT activity and self evaluation was 3.52 
and 5.47 respectively which this difference was statistically significant (P<0.01). 
The correlation coefficient between researchers' activity and self evaluation score 
was 0.73 which is an indicator of good correlation. The influential factors on 
researchers' KT self evaluation score in regression model was male gender, having 
administrative responsibility and percent of total time allocated to research and the 
influential factors on researchers' KT activities score in regression model was male 
gender, type of research (clinical sciences research compared to basic sciences) and 
percent of total time allocated to research. 
Conclusion: The results of this study shows that researchers overestimate their 
own activities in KT so adopting strategies like education about KT concepts and 
activities for increasing researchers knowledge and perception can fill research and 
action gap.  
Key words: Knowledge Translation, Self Evaluation, Researchers 
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